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AHTPOTIOHHMBI COCTaBIIAIOT HauOOJIEe PAaCIPOCTPAHEHHYIO I'PYIILY CJIOB, BBICTYIAIONINX B
¢byHKMK oOpammieHus. B akre KOMMyHHKanuy oOpalmieHHe, Kak NPaBHIIO, BBIPAKAeT HE
IIPOCTO MPH3BIB K ajJjpecaTy, HO U OTHOLIEHHE K HEMY T'OBOPAIIETro. B KaXk1oil KOHKPETHOH
peueBOil CUTyaruu MMs COOCTBEHHOE O0O3HAYaeT OJHO KOHKPETHOE JIMIO WM MpPEAMET.
OcHoBHast ()yHKIIMSI IMEHH COOCTBEHHOTO Ha S3bIKOBOM YPOBHE — HOMHHATHBHas, HA pe-
YEeBOM YPOBHE UM CBOMCTBEHHBI TPU (YHKLHMH: KOMMYHHKaTHBHAs, aleJUIITHBHAS U JKC-
NpeCCUBHAs, Ha OHOMACTHYECKOM YPOBHE BBIICIISIOT JNEIMMUTATHBHYIO (pa3iIn4uTEIbHO-
BBIJICIIUTENLHYIO) U ICCKPUITUBHYIO QYHKIIMU. B OTIIMUME OT JIMYHBIX UMEH, KOTOPBIE MPO-
JIOJDKAIOT U3MEHSTHCS B 3aBUCUMOCTHU OT COLIMANBHBIX YCIOBUI U MOABI, JOMHUHUPYIOLIEH B
oOmiecTBe, (haMHIMKM OCTAIOTCSI HACIEICTBEHHBIMH M Heu3MeHseMbiMU. COLHalbHOCTh
¢dpaHmy3ckux GamMuiauii BO MHOTOM ONpEAENSETCS MX STHMOJIOTHMYECKOW U CTPYKTYpHOM
xapaktepuctukamMu. OOpalieHue Mo Mpo3BHUILY SBIAETCS OAHMM M3 SPKHX CPEICTB BbIpa-
KEHUsI B3aMMOOTHOIICHHUH JTaHHOTO JINIA ¢ KOMMYHHKAaHTaMHU WU €T0 OLEHKH JPYTHMMH JIHU-
namu. Beibop gopm oOpamieHns conuaabHO 00YCIOBIICH.

KnaioueBble cji0Ba: KOMMYHUKAaTHBHAS JIMHTBUCTHKA; OHOMACTHKA; PEYEeBOil 3THKET; (hpaH-
I[y3CKUH S3bIK; 0OpallieHNe; aHTPOTIOHUMBI; MOP(OIIOTO-CHHTAKCHYECKas CTPYKTYpa.

AHTPOIIOHUMBI COCTABIISIIOT HanOoJiee PacHpOCTPAHEHHYIO TPYIILY CIIOB, BBICTY-
Maronmx B QyHKOUM oOpaieHus. B oTedecTBEHHON JHMHTBUCTHKE OOpalleHHne, Kak
SI3BIKOBAasi €IWHUIA, CTajla MPEeIMETOM HAyYHOTO HCCIIeoBaHus, HaunHas ¢ 1863 T.,
nocie omybnukoBanus Tpyna @. U. Bycnaea «Mcropuueckas rpaMMaTHKa PyCCKOTO
sI3bIKaY, TJI€ BIICPBBIC TOSBUJICS TEPMHH «oOparienue» [3]. B Oosee paHHMX rpamMma-
TAYECKUX TPYJax Ijla Peub O 3BaTEIHHOM Iafieke, KOTOPBIA B APEBHEPYCCKOM S3BIKE
paccMaTpuBalicsl Kak MOpP(OJIOTHYECKOe CpPEACTBO BBIPAKEHUS CHHTAKCUYECKOH
(YHKIIMY TOCTIOJICTBYIOIIETO CIIOBA TOTO WiieHa MPEJIOKEHHSI, KOTOPBIH B IpaMMaTHKe
®. U. bycnaeBa monyuws Ha3BaHHe «oOpamieHre». OCHOBHBIMH HAlpaBICHUSMHU B
HCCIIEIOBAaHUN OOpAIeHus SBIAIOTCS: aHAJIM3 CMHTAKCHYECKOr'O cTaryca oOpalieHus
(A. A. lllaxmaros, B. B. Bunorpanos, H. C. Banruna u ap.); pyHKIHOHAIBHBIN ac-
niekt oopamenus (B. K. Kysemuuesa, I'. B. Tonenko, . M. HaymoBa u nip.); obpare-
HUE KaK KOMIIOHEHT KOMMYHUKaTHBHO-IIParMaTHYECKON €IMHUIIBI PEYSBOIO ITHUKETA
(B. E. T'ompnun, JI. A. Benenckas, H. 1. ®opmanoBckas u zp.); obparieHue Kak op-
raHW3alus BRICKa3bIBaHUS peueBoro akrta (A. A. Xomogosuy, I'. I'. [Touenmos u ap.).

[IparManuHrBUCTHKA KaK OJHO M3 HANpPaBICHWI KOMMYHHUKATUBHOU JIMHTBUCTUKH
MPU3BaHa MCCIIEJ0BATh CMBICI JIMHTBUCTHYECKON €IMHUIIBI B COOTHOIIEHUH C (pakTo-
pamu OOIIEHHS U, B YACTHOCTH, C JTMYHOCTHIO KOMMYHHKAHTA, TIO3TOMY Hay4YHBIA aHa-
3 (HopM oOpalieHus] Ype3BBIYafHO BaXKeH JUIS MOHMMAaHHMS MEXaHHU3MOB UeJIOBeve-
ckoro obmenusa. OO0 nHTEpece uccieaoBaTeel K JaHHOM TeMe CBUIETENbCTBYIOT HC-
CJIeIOBaHMS Ha Marepuaie pa3audHbIX s36ikoB: O. I'. MuamHa «O0parieHue B cCoOBpe-
MEHHOM aHTJIMHACKOM si3bIKe (KoMMyHHKaTtuBHBIE QyHKIHK)» (2000), E. A. Copokuna
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«MHI0EBpOIIelicKHe UCTOKH 00paIeHus B IpeBHEPYCCKOM H JIPEBHEAHTIINHACKOM SI3bI-
kax» (2001), A. A. banakaii «OtukerHsie oOpamenus: OyHKINOHATBHO-CEMaHTHYEC-
KHii W JIeKCHMKOrpaUYeCKUil acrekThl» (Ha MaTepualie pycckoro ssbika) (2005),
O. B. PomazanoBa «KoMMyHHWKaTHBHO-TIparMaTHYECKHE aCTEKTHl oOpalieHusi B pas-
HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX: HA MaTepuaje aHTJIMACKOTO M TaTapcKoro s3bkoB» (2007),
T. C. Kyxoa «O0paieHus B periaMeHTHPOBaHHBIX cdepax OOIEHHS: CTaHOBICHHE
HOBOW HOpMED» (2015), C. A. AkTyranoBa «JBomonus OOpaIIeHWH B aHTIIMHCKOM
si3pike X VI-XXI BB. (TMHTBO3KONIOTHUECKUH actiekT)» (2016) u ap.

[lo cymecTByromEMy OIpeaeNeHHI0, 00palieHue — 3TO CIIOBO WJIM CIIOBOCOYETa-
HUe, 0003HayaromIee JUI0 WM MpeAMEeT, KOTOpOMY aJpecoBaHa pedb. B obuxomHo-
OBITOBOH chepe, B XyI0KECTBEHHO-N300pa3UTENBHON peun o0paleHne, Kak MpaBuiio,
BBIpaKaeT HE MPOCTO MPHU3BIB K ajapecaTy, HO M OTHOLICHHWE K HEMY TOBOPSIIETO
[4, c. 341]. B kax0¥i KOHKPETHOM PeUeBOil CUTyalluu MMsi COOCTBEHHOE 0003HAYaeT
OJTHO KOHKPETHOE IUI0 Wiu npenMeT. OcHOBHas (PyHKIMS MMEHHU COOCTBEHHOTO Ha
SI3BIKOBOM YpOBHE — HOMHWHATHBHas. Ha pedeBoM ypoBHE €My CBOWCTBEHHBI TpHU
(YHKINU: KOMMYHUKATHBHAS, alleJUISITUBHAS M dKCIpeccuBHas. Ha oHoMacTHueckom
YpPOBHE Yy  aHTPONOHWMOB  BBIICISIOT  JCIUMHUTATUBHYIO  (Pa3IMIUTEIHHO-
BBELIETTUTENHHYIO) ¥ IECKPUNITUBHYIO PyHKIHH [6, c. 92].

O6paieHre MOXeT OBITh BBIPAKEHO TPeMs KiIaccaMy CJIOB: CYLIECTBUTEIbHBIMH,
KaK COOCTBEHHBIMHU, TaK W HApHUIATEIbHBIMH, MECTOMMEHUSIMH, CyOCTAaHTHBHUPOBAH-
HBIMH TIPUJIaraTelbHBIMU. PacCMOTpUM CEMaHTHYECKYIO0 CTPYKTYpy M COYETaeMOCT-
HbI€ BO3MOXKHOCTH (PpaHITy3CKMX aHTPOIOHMMOB B (GyHKIMH oOpamieHus. [lo ¢yHk-
[IUOHAILHOMY COJIEP’KaHHIO MMEHAa COOCTBEHHBIE MOYKHO Pa3JIelUTh Ha aHTPOTIOHUMBI
(Npr), dammmn (Npr 1), monabie auunbie uMeHa (Npr 2), yMEHBIIUTEIbHBIE JTUIHBIE
nmeHa (Npr 3) u nmpo3suma (Npr 4). Kaxxaprii U3 BBIJICICHHBIX Pa3psalOB MOXKET BBI-
CTyIaTh B POJIU OOpAIlCHHUS.

JIlnunble UMeHa — camas PaclpoCTpaHEeHHass OHOMACTHUYECKasi KaTeropusi, BBICTY-
natoras B GyHKIMH oOpamieHus. McTopuueckn MCTOYHHKOM WMEH SBHIIHCH WMEHA
HapuIareibHbIe, COoJePIKAINE OTNPEICICHHYIO XapaKTepUCTUKY JINIAa U TIPUMCHSIBIIIH-
ecsl B KauecTBe MPO3BHINA, HanlpuMep: Agathe ‘nobpas’, Berthe ‘OnucrarenbHas, 3Ha-
MeHuTas’, Bernard ‘moryunii MmenBens’, Emile ‘“HexHbIN, IPUATHBIN . B coBpeMeHHOM
(bpaHITy3CKOM sI3BIKE€ HApHIIATEIhbHOE 3HAYCHHWE 3TUX HMEH IOJHOCTBHIO yTpadeHO.
Bo Bce Bpemena Bo ®paniuu cymecTBoBalia cBOeoOpa3Has MoJjia Ha JMYHbIE MMEHA.
B cpenneBekoBbe jeTell 4acTo HapeKalld UMEHAMH arocToioB (Jean, Luc, Pierre) n
HEKOTOpBIX HauOojee NOYMTAaeMbIX CBATBIX (Martin — Ha ceBepe @DpanHuum,
Pontien — na 1ore). B XVI B. monymsipasiM 6bu10 umMst Guillaume. B 1920-x TT. momy-
YIIIM pacmpocTpaHeHne uMmeHa Jean u Jacques, B 1950-e — Frangoise u Michel, B
1960-e — Nathalie u Stéphane, B 1980-x — myxckue umena: Cédric, David, Julien n
JKeHckue: Stéphanie, Virginie, Julie [12, p. 16].

B cBsI3M ¢ 0)XKMBJIEHUEM MHTEpPECa K PETMOHAILHBIM SI36IKAM U KYJIBTYypaM BO3POXK-
JaTICh MHOTHE CTapble pervoHajbHbIE MMEHA, NPEeXIe BCEro KeibTCcKue (OpeToH-
ckue): Yannick, Loic, Kévin u np. [5, c. 55]. XK.-K. Ilobens oTmeuaet, uto OypixKya,
KpECThsIHE U MIPEJICTABUTEIH paboyvel cpeiibl UMEIOT CBOU MPEIIOUTEHHS TIPH UMEHO-
BaHuu jaeredl. Tak, nanpumep, Anne, Bénédicte, Claire, Bertrand, Arnaud BbIpoCcTn B
cpene Oypxya, Agnes, Odile, Maxime, Rémi — B cenbckoit mectHocTH, Cédric, Cindy,
Jessica, Grégory — B paboueit cpene [12, ¢. 16]. Ilo maenuro C. Pamonopra u K. Ta-
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Oapmu Ilepen, aBropoB kuuru «L’Officiel des prénoms» B 2019 r. cmmcok u3 20
HanOoJiee TOMYJSIPHBIX MMEH BO3IJIABHIIM JKEHCKOe UMsI Emma W MYKCKOE UM
Gabriel [17]. llo nanabiv INSEE 1 corfacHo CTaTUCTHKE KPYMHBIX (DpPaHIly3CKHX TO-
POMIOB, HPEANOYTEHHE OTIAECTCS KOPOTKUM HMMEHAM, COCTOSIIIMM M3 JIBYX CIIOTOB,
OKaHYMBAIOIIMMCS Ha -a JJIsl UMEH JIEBOYCK, a Takke HaOII0IaeTcs BO3BpaT K peTpo-
WMeHaM, Hampumep, Louise 3aHUMAaeT BTOPYIO CTPOUKY Cpelu HanboJiee MOMYIISIpHBIX
nmeH. Lucie, Sarah, Julia ytpatunu cBou mosuiuu B moiw3y Elena, Ambre, Mia.
Y MaJbunMKOB MMEHA Ha -é0, HanmpuMmep Léo, BCTPEUaroTCsl Bce pexe, B TO BpeMs Kak
oubuneiickne umena Raphaél, Nathan, Adam n npyrue no-npexxaemy B moze [11].

Crnoxxnble uMeHa nosBuiInch Bo Opannuu B XVII-XVIII BB. o BAUSHUEM UCTIAH-
ckoit Tpamunuu. K HuM npuberan Bo BpeMs TOP)KECTBEHHBIX PETUTHO3HBIX 00pPS/IOB,
KaK, HaIpuMep, Kpelierne, KoH(rupManus, cBaas0a, 1 0OBIYHO OHU COCTOSUIN U3 OHO-
Jelickux uMeH: Anne-Marie, Marie-Christine, Jean-Paul, Jean-Marc. HanbOonbiias nx
nonyJsipHOCTh npuxoautcs Ha 1950-e rr., Ho ¢ 1970-X OHHM MOCTENEHHO BBIXOIAT U3
Mozpl. C MOpdoIorHIeckoil TOUKH 3peHHs JIMYHBIE HIMEHA MOTYT PEJICTABIATh COO0M
cioBa-kopHH: Jean, Paul unn oO6pa3oBaHbl MyTEM CIHSIHUS B OHOU (hopMme uMeH 000-
WX pouauTene, NByx 0alyiiek wiu Aenyuiek: Marie-Ange, Jean-Noél. B nacrosiee
BpeMsl CIIO’KHBIE MMEHA BHOBb MOJIYYarOT paclpocTpaHEHUe, HO MPU BBEIOOpE MX KOM-
MOHEHTOB NPEANOYTEHHE OTAACTCSI OPUTHMHAIBHBIM MMEHaM: TOJ| BIUSHHEM KHHEMa-
Torpada, moy-ouszneca — Lily-Rose (noub [xonnu Jlenna u Baneccer [Tapaan), Jose-
Luis (XKoze Jlymc Pesenmec (MekcWKaHCKWIA akTep, TeBel, Moaenb, Muctep Mup
2003), penxum umenam: Abby-Gaélle, Eric-Christopher [13]. Tak Kak peecTp JTHUHBIX
WMEH OTpaHuueH, TO TAKOH cr1oco0 MO3BOIISET H30€KaTh YACTOTO MTOBTOPEHHS OJJHUX U
Tex ke uMeH. [loaHbple (hOPMBI JIMYHBIX UMEH NMPUHSATHL Y (PaHIy30B B 0OpalieHUH
MEKIy POJHBIMH, IPY3bSIMH, HOAPOCTKAMH-CBEPCTHUKAMH.

B peueBoM y3yce abOpeBualyisi — 3T0 HanboIee pacpoCcTpaHeHHbIH crocod oopa-
30BaHMs JTJUYHBIX UMEH, ITyTE€M COKPAIICHUS UMEHHU 110 CPABHEHHIO C UCXOJHOU CTPYK-
Typoi: My>kckue uMeHa — Ben (Benjamin), Stan (Stanislas, Stanley), Matt (Matthieu,
Mathias), Léo (Léonard, Léopold), Théo (Théodore, Théopile), kenckue — Ysa
(Isabelle), Gwen (Gwennaélle), Luce, Lucie (Lucienne), Cassie (Cassandra), Sandra
(Alexandra) [14]. Ilpu paMuIBIPHO-TACKOBOM OOpAaIIEHUH YIOTPEOISIFOTCS YMEHbB-
MINTETbHBIC JIMYHBIE HMEHA, KOTOPHIE B CHIIY CBOMX (DYHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH
BBIPQXKAIOT Pa3HbIC OTTEHKU SMOIMOHAILHON OKPAIEHHOCTH — OT JIACKATEIBHOTO JI0
YHUYMKHUTEIBHOTO BKIIOUUTEIbHO. CTPYKTYPHO OHM MOTYT OBITH OIMCAHBI KaK pery-
IUTMKALUK TIOJIHBIX MMEH, 00pa30BaHHbIX IyTEM MOBTOPEHHS WM OJHOTO U3 CIIOTOB,
BXOJISIIUX B JIBYX — WJIM TPEXCIOKHOE MMsI, HIIH JK€ CIIOTOB, 00Pa30BaHHBIX ITyTEM
CTSDKEHHS HayaJbHOTO COMJIACHOTO C YJapHBIM TJacHBIM. [1000HBIE penyIiKanuu
XapaKTePHBI TOJBKO U1l YMEHBIIUTEIBHBIX (HOPM KEHCKUX JIMUYHBIX UMEH, HallpuMep:
Sophie — Fifi, Eugénie — Nini, Elisabeth — Zaza, npnuem opdorpadus yacto noj-
YuHSETCS (POHETHUECKOMY MPHHIUIY. Y MEHBIIUTEbHBIE INYHBIE UMEHA MOTYT OBITh
00pa3oBaHbl MMyTeM PEOYIUIMKALNH, B KOTOPOH MEPBBIA CIOT yNOTPeOIsIeTCs M0 «OT-
KPBITOH 4YacTH» (COTJIACHBIA + TJIACHBIA) BTOPOTO CJIOTa COOTBETCTBYIOIIETO CIIOBA.
Hamnpumep, myxckue nuusbsle umeHa: Victor — Totor, Henri — Riri, )K€HCKUE JIMUHBIE
nmena: Christine — Titine, Yvonne — Vovonne. PenynnukatuBHoe o0pa3oBaHHE
YMEHBIINTENBHBIX UMEH MPOUCXOIUT Kak Obl aBTOMATHYECKH, PacpOCTPaHsSICh MpH
cinydae u Ha ¢pamunuun: Cotaret — Coco, Morel — Momo. DTOT THIl YABOCHUH, BOC-
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XOISIINNA K JETCKON pedr W MEepBOHAYANBHO MPEACTABIISBIIANA COO0W JEeMHHYTHBHBIE
WMEHa, BBIXOJUT 3a MpeJeNbl 3TOH cephl IKCIPECCUBHO-3MOLMOHATBHOTO (HOpMOOO-
pa3oBaHUs: pelyIJIMKaTUBHBIE UMEHa COOCTBEHHBIE YaCcTO 3aKPEIUISIFOTCS M 3a B3pPOC-
JBIMHU JIFOABMH, yTpauuBas T'MIIOKOPUCTHYECKUM Xapaktep. Tak, Hampumep, YWibsim
Ilxeddepcon bmaiir 111, 42-# pesuaent CILIA, Bomen B ucropuro kak bumr Kimnaton
(bunn — TUMOKOPUCTHKA MOJHOTO JUYHOTO UMEHH YuibsM, KiuHTOH — QaMunus
OTYNMA).

[Iprnanne 3MOIMOHATIBLHON OKPACKH MOXKET OCYILIECTBIIATHCS OCPEACTBOM CIICLH-
QJBHBIX YMEHBIIIMTEIBHO-JIACKATENIbHBIX Cyh(hUKCOB -0, -ot, -et, -ette: Mado, Jacquot,
Jeannet, Danet, Francette, nyrem acopesuanuu (adepessi): Nicolas — Colas. B apro
CYIIECTBYET ellie psij crenupuIecKux cyPQPUKCOB, KOTOPHIE HCIIONB3YIOTCS I 00pa-
30BaHUsl HEO(QUIMAIBHBIX MMEH COOCTBEHHBIX. TakoBbl Cy(pQHKCH: -ago, -anche,
-oche. Hanpumep: Berthe — Berthanche, Mélanie — Mélanoche. Y MeHbIIUTENbHBIC
MMEHa B Ka4eCcTBEe OOpaIleHUs] IPUHATH MEXAY JETbMH, UX POJUTEISIMHU, POAHBIMU U
IPY3bSIMH.

B mpoTHBOMONI0KHOCTD THYHBIM UMEHAM, KOTOPBIE MPOJIOKAIOT H3MEHATHCS B 3a-
BHUCHUMOCTH OT COLIMANBHBIX YCIIOBUH U MOJbI, JOMUHHUPYIOLIEH B 001iecTBe, haMuinu
OCTAIOTCS HACJICACTBCHHBIMU U HeM3MeHsAeMbIMHU. ColManbHOCTh (QpaHIy3cKUX GaMu-
JIMA BO MHOT'OM OINPEAEHSAETCA UX ITUMOJIOTUYECKON U CTPYKTYPHON XapaKTepUCTUKA-
Mu. B ocHoBe MHorux (amwiuii Jiexar jauuHble UMeHa: Michel, Pierre; npo3BuUIla:
Badaire ‘pasuns’, Macron < maquereau ‘ckyMOpus’; 0003HaUEHUSI peMeceN W Tpo-
¢eccuil: Bazin ‘mponaBen XJIom4aToOyMakHBIX TkaHeil’, Charbonnier ‘yeonvuux’,
Fournier ‘yem. 6ynounux’.

[upoko pacnpocTpaHeHsl HaMUIMK OT Ha3BaHUH MECTHOCTH, OTPaKaIOLIHE OCO-
OeHHOCTH penbeda (XO0aM, JTONMHA), OKPYXKArOIIeHd CeNbCKUM JI0OM, OJHM3Niexamye K
HEMY TIPUPOJIHBIE OOBEKTHI (Jiec, AepPeBbS WM BOJHBIE MCTOYHUKH): Dupont ‘6o3ne
mocma’, Duval ‘eo3ne oonunwt’, Dumont ‘y eopwi’, Dubois ‘y neca’ v 1.1. 3HaHUE Xa-
PaKTepHBIX 0COOEHHOCTEN (PaMHIINI TOMOTaeT BO MHOTHX CIy4asiX YyCTAaHOBHUTb, OTKY-
Ja 4enioBek pojoM. damunuu, HaunMHaronpecs Ha Le-, 0coOeHHO TUnU4HbI Jisi Hop-
Manauu 1 CeepHoit @pannun. MHoxectBo pamummii Byprynnun, ®@panm-Konre u
Jlorapuarnm oxkanumBaroTcs Ha cyhdukce -ot (Amyot, Brunot), B To BpeMs Kak cyd-
¢uKcsl -eau, -uc, -ic xapakrepHs! 4 3anafga Opanuuu (Ilyary), Hanpumep, Moreau <
maure ‘brun de peau comme un maure’ (TEMHOKOXH Kak MaBp), Hortic < ort ‘jardin’
(cam), Peyruc < Peyre (Pierre). 3HauuTeNbHO OTIAMYAIOTCA APYT OT Ipyra (GpaMuinu
Cesepnoii u IOxnolt ®panuun, BOCXOASIIME K OIHOMY U TOMY ke KOpHIo. Tak, ¢a-
vunuu Bois (Dubois), Chaussée, Dupré, Estrée, Tunimansie s ceBepa Dpaniuu, Ha
fore OyAyT WMeTh Clenayromue cooTBercTBus: Bosc (Dubosc), Caussade, Delprat,
Estrade [9, p. XVIII].

OopariieHue 1Mo (paMHIMU IPUHATO MEXIY KOJUIEraMU 10 paboTe W XOPOIIO 3HAKO-
MBIMH JIIOJIbMHU. B omnpezneneHHbId niepro/ B yueOHBIX 3aBeneHusx Opannuu (kpome
Ecole Communale) x yueHukam oOpamanuch 1o (amwimu: éléve Durand, éléve
Grobert, yaeHUKH APYT K ApYTy oOpamanuck Takxe o hamunun: Faure, Boulez.

Upe3BbIyaifHO CYIIECTBEHHBIM SBISIETCS TO, YTO OOpallleHre Mo MPO3BUIILY Xapak-
Tepu3yeT He TOJbKO HasbiBaeMoro (Chiffe — Poxns, WHEpTHBIA u OecxapaKTepHbIH
®epaunang Pe3o B pomane 3. basena), HO ¥ Ha3BIBAIOIIETO, KaK MPEICTABUTEIS OIIpe-
JIEIEHHOM 3MO0XH, COUMAIIBHOM M BO3PAcCTHOM I'PYIIbl, KaK YEJIOBEKA OMPENEIEHHOTO
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ckinana yma. Takum oOpas3oM, oOpallieHne MO MPO3BHUILY SIBIAETCS OJHUM U3 SPKUX
CPEACTB BBIPKEHHUS] B3aMMOOTHOIICHHUS JAHHOTO JIMIA C OKPYKAIOIIUMH, €r0 OLEHKH
JOpyrUMH JunamMu. Tak, HarmpuMep, KOTJa >KECTOKas W JIeCoTHYHas MajaaM Pe3o 06-
pamraeTcs K CHIHOBBSIM 1O uX Tpo3BuinaMm, Pepaunany (Poxis) 6e3ponoTHO CHOCHUT
mogo00HOE oOpaIeHue:

[1] Notre meére saisit avidement cette occasion de ranimer [’agonie de son autorité:
Chiffe! Tu ne peux pas te servir de ta fourchette, comme tout le monde? [1, c. 153].
Opnako ero mumammuii Opar JKaH, H3BECTHBII CBOUM CTPONTHUBEIM, OYHTAPCKUM XapaK-
TEPOM, HE OTKIIMKAETCS Ha CBOe Mpo3Bulle Brasse-Bouillon (XBataii-I noraii), mo3ro-
My MaziaM Pe3o BBIHYX/IeHa TOBTOPHO OOPATUTHCS K HEMY yXKe [0 HMEHH:

[2] A4 peine ai-je franchi la porte que Folcoche me réclame: — Brasse-Bouillon! —
Tel n’est pas mon nom. Je fais encore quelques pas dans le couloir. — Eh bien! Jean!
Je t’appelle. — Je reviens dédaigneux [1, c. 150]. B 0TMeCTKY CBIHOBbSI, HCHABUISIIIIUC
MagaMm Pe3o 3a 3moOHBI HpaB, mpo3Banu ee Folcoche (Ilcuxumopa). JKaH MBICTIEHHO
oOparaeTcst K Hel TI0 TIPO3BHUIILY:

[3] Entends-tu, Folcoche. Le ciel est avec moi [1, p. 148].

Bynyun HanMeHOBaHMAMH BTOPUYHOTO XapakTepa, MPO3BHIIA, B OTIMYHE OT JApY-
TUX aHTPOTIOHUMOB, HaMOOJIee HATTISAHO JAEMOHCTPUPYIOT CBSI3b CTPYKTYPHl HOMUHA-
UM C HOMUHATOM. MOTHUBaNyMsl MPO3BUII HAINIPABJICHA HA HCIIOJNB30BAaHHUE S3BIKOBBIX
CPEACTB B KAa4eCTBE XapaKTEPHUCTUKU HHIAMBHIYYMOB JUIsi 0003HAYCHHs OTHOLICHUS
HOMHUHATOpa K CBOMCTBAM M IpU3HAaKaMm HomuHaTa [6, c. 96]. IIpo3Buina maroTcs 1mo
BHEITHEMY By, OTIPEJICIICHHON UepTe XapaKkTepa, 0COOCHHOCTSIM MOBEIIEHUS, ITPOU3-
HOILICHUIO, pUBBIYKaM (Brasse-Bouillon, Cropette, Paradis). Hanpumep:

[4] Vous connaissez Félicie? — Qui ¢a? — Une drole de fille maigre comme une
asperge, avec un front de bique, toujours habillée en drapeau ou en arc-en-ciel ... —
La Perruche! — La Perruche? Tiens, le vieux Lapie, lui appelait Félicie «Le Caca-
toés». ... Ma femme [’appelait La Princesse a cause de ses grands airs ... [19, p. 156].
YV ®enucu, 0AHOTO U3 NepcoHakel neTeKTuBHOro pomana K. CuMeHOHa, HECKOJIBKO
po3BUIIHBIX UMeH: [lonyeatiuux (La Perruche), Kaxady (Le Cacatogs) u3-3a MaHepbl
oneBarbesi. Komuccap Merpe Tak xapakTepusyerT ee: «...0/eTa Bpojie (iara uiu pagy-
ri». Xo3suH kabayka TOBOpWJ, YTO JKeHa HasbiBaia ee [Ipuuyecca (La Princesse),
«TaKoOH y Hee Bcer/ia BEICOKOMEPHBIN BUI.

Yacto mpo3BUIlle MOTHOCTHIO 3aMEHSET JIMYHOE WMS W CIY)KUT EJMHCTBEHHOW
¢dopmoii oOpateHust K 1aHHOMY Jiniy. OJTHaKO WX ymoTpebaeHrne orpaHuyeHo chepoit
peudeBoro obuieHusi. YTo KacaeTcsi CHHTAKCHYECKOTO IMOBEACHHS aHTPOIOHHMOB —
oOpallleHuit, TO CleqyeT 3aMeTUTh, YTO KaXIOH (opme oOpamieHns: B TOH WU HMHOM
peUYeBOll CHTYyallul COOTBETCTBYET BapUATHBHBINA Psiji KOHCTPYKIUH, OTIMYAIONIHXCSI
OTTEHKaMH{ 3HA4€HHsI, COOTHOILIEHUEM CPEJICTB Pa3HBIX YPOBHEH 53bIKa, CHeun(UKON
cdep u peructpoB odmenus. [log perucrpom obmenus, Been 3a T. I'. beszseBoi, Mbl
paccMaTpuBaeM THIT OTHOIICHWH MEXJy TOBOPSIIAM M CIYIIAIONIMM, IOJYyYaroIlnuX
OTpakeHue B s3bIKe. JlaHHBII THI OTHOLICHUH MPUHUMAET BO BHUMAaHUE MEHSIOINECS
LEJI ¥ MOTUBBI OOIIEHHSI CO BCEH JMHAMHUKON MX Pa3BUTHS, HX COLIMATBHBIM CTaTyCOM
W YYUTHIBACT CIEYIONINe napaMeTpsl: 1) y3KO MOHUMAEMYIO COIHATIbHYIO HEPapXHIO,
2) cTemeHb TUYHON OJIM30CTH, 3HAKOMCTBA, 3) Bo3pacT, 4) mox [2, c. 52].

CUHTaKCHYECKYIO CTPYKTYPY aHTPOIIOHHMHYECKOW CHUCTEMBI B (PyHKIMH oOparie-
HUSL MOXKHO OTIPEIETUTH CIETYIOINMU KOHCTPYKIHASIMU:
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[5] Npr 1/ Npr 2: — Viens ici, Lucas [18, p. 135]. ObparieHue Ha «ThI» KOMHCCa-
pa Merps k cBoeMy Koiiere OOYyCJIOBJICHO CIEAYIOIIUMH PEruCTpaMH OOILICHHUS:
1) monmo’keHUEeM «BHIIIIE» — «HIDKE» Ha MPOo(heCCHOHAIBHON JIECTHUIIE; 2) KOJUIETH TI0
pabote, XOpoIlHe 3HAKOMEBIC; 3) BO3PAaCTOM «CTapIIHi — MITAIIIH; 4) oOpameHueM
MY)KYHHBI K IPyrOMY MY>KUYHHE.

B cnenyromemM npuMepe U3 KOHTEKCTA SBCTBYET, UTO B JAHHOW PEYEBOM CUTyalluu
JOMUHAHTHBIM SIBIISIETCSI PETHCTP COLUATBHON HepapXul — (haMUIbsipHOE 00paIieHue
BBICOKOTO YAHOBHHUKA K CBOoeMy modepy:

[6] Lorsque la Delaumy-Belleville s'arréta dans la cour du ministere, il dit au chauf-
feur: Portois, reconduis monsieur Lachaume chez lui et viens me reprendre [10, p. 102].

OpHO U3 caMBIX PacTpOCTPaHEHHBIX KOHCTPYKINH, y4acTBYIOMUX B (popMupOBa-
HUU 00pallleHus, ABJISIOTCS MOJICIH, BKIIFOUaroIe npuiarateabHoe (Adj.) + Npr uwiu
MpUTSDKaTeNbHOE MpriiaratenbHoe (Adj. poss.) + Adj. + Npr.

[6] Adj.+ Npr2: Sacre Valentin! Alors, raconte-moi! [15, p. 152]. Umena co06-
CTBEHHBIC B IJAHHOH MOJIEJIN COYETAIOTCSI OOBIYHO C MPUIIAraTelIbHbIMU, COJCP KAINMHU
SMOIHOHAILHYIO XapaKTEPUCTHKY aJipecara.

[7] Adj. poss. + Adj. + Npr 1/ Npr 2: — Moi, je vous trouve trés bien, ma cheére
Jacqueline, reprit la baronne Schoudler [10, c. 18].

[8] Ma petite Isabelle, ma petite Isabelle, dit-il le front carminé d’une heureuse
confusion [10, c. 38].

[9] Mon vieux Templerot! s’exclamait cet homme disert, soudain dépourvu de
mots [8, p. 88].

W3 npuBeseHHBIX TPUMEPOB BHHO, YTO MpUIAraTelibHble «cher» u «petity mouTtu
Bcerja J00aBISIOT K KauecTBY OTTEHOK OIEHKH. J[aHHAas Mojelb COOTBETCTBYET IO
CBOEMY 3HAYCHHUIO PYCCKUM YMCHBIIMTEIBHBIM WUMeHaM. [lpuiaratenbHOe «vieux»
(aKTHUECKH YTpaTWIO 3HAYCHHE BO3pacTa, B KayecTBE ONpEACTICHUS K MMEHHU co0-
CTBEHHOMY OHO HECET SIPKO BBIPAXKEHHOE KOHHOTATHBHOE 3HAUCHHE — OMNPEACICHHOE
OTHOUICHHUE K ajjpecary (COuyBCTBUE, CUMIIATHSI, CHUCXOJAUTENLHOCTD U T.11.). [IpuTs-
KaTeIbHOE MPUIIAraTeIbHOE TAKKE MOTHOCTBIO JIECEMAaHTU3UPYETCS

PaccMOTpUM YacTHBIE CITy4aW COYETATENLHBIX BO3MOMXHOCTEH pPa3HBIX (DYHKIHO-
HAJIBHBIX TIOJIKJIACCOB MMeH coOCTBeHHBIX. Hanbosee pacnpocTpaHEeHHBIMU SBISIFOTCS
COYETaHMsI UMEH COOCTBEHHBIX C TPATUIIMOHHBIMU GopMamu BeximuBocT (Nc 1), TH-
tynamu (Nc 2), u TepmuHamu poactsa (Nc 4).

[10] Mognens Nc 1/ Nc 2 / Nec 4 + Npr: ®opma «Bonjour, madame Mariey — ne-
HOpPMAaTUBHA C 3TUKETHOHN TOUKH 3peHus. OHa yMeCTHA JIMIIb B HEKOTOPBIX CUTyalusX,
HarmpuMep, MpH OOpaIIeHnH TPUCITYTH K X03sike goMa. OOpaiieHne e K MyXKIiHe:
«Bonjour, monsieur Thibaultyy — nipenmonaraet perucTp OOIIEHHUS «CBEPXY — BHU3»
K BBILICYIOMSIHYTOMY rocnofuHy Tu0o co cropons! roopsiero: «Cela introduit une
nuance de supériorité de la part de la personne qui parle, nuance qu’il convient
d’éviter, du moins lorsqu’elle n’est pas «intentionnelle» [19, p. 13]. ns umuttoctpanun
MIPUBEIEM CIIETYIOIIUE TPUMEPHI:

[11] «C était ma mére ou plutot sa concierge, relayant une locataire aux oreilles
incertaines et qui disait tout a trac d’une voix pointue: — Je vous prie d’agréer mes
condoléances, monsieur Jean [7, p. 342].

[12] Et il sortit, majestueux, la joie souriante et flasque, entre les «bonsoir, mon-
sieur Lulu, bonsoir monsieur Lucien, bonsoir monsieur Maublanc», du personnel
incliné qui le traitait comme un prince [10, p.77].
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[13] Adj. poss. + Ne 1+ Npr 1/ Npr 2: Jlannas MoJienb nepefaeT TOHIanIIIIe IMo-
[IMOHATILHO-3KCIIPECCUBHBIC OTTCHKU: — FEh bien, mon cher meussieu Bru, je serais
trés heureux d’avoir une conversation avec vous [15, p. 54].

[14] Ma pauvre madame Polant, répondit Noél. Hélas! C’est bien ce que nous
craignions [10, p. 346].

CoueTanue TpaAUIMOHHBIX (HOPM BEKIMBOCTH C HMMEHAMU COOCTBEHHBIMHU U30Hpa-
TENBHO, T.€. OCYIIECTBISETCSI KOPPENAIHS 10 POy, @ UMEHHO (dopMa monsieur cove-
TaeTcsi ¢ MMEHaMH COOCTBEHHBIMH MYXKCKOTO popaa, a madame, mademoiselle — ¢
WMEHaMHU COOCTBEHHBIMH JKEHCKOTO poJia.

[15] Mognenb Npr 2 + Npr l: — Pendant ces deux mois, les choses avaient change.
Noél s apercut qu’a la banque on appelait Frangois «le baron Schoudier, le jeuney, et
qu’au journal les membres du personnel qui avaient moins de 35 ans avaient pris le
pli, tout naturellement de s adresser a Frangois en lui disant «patron» [10, p. 196].

[16] Mogems Nc 4 + Npr 2: npu oOpalieHnr JeTei K poJICcTBeHHUKaM: — Et toi,
tonton Gabriel, si je te disais des trucs que tu comprendrais pas, des trucs pas de ton
dge, qu’est-ce que tu ferais? [15, p. 10].

[17] Dis donc, tata Marceline, dit Zazie, tu te fous de moi ou bien t’es vraiment
sourdinque? [16, p. 60]. B npuBeaeHHABIX MpUMepax TakXKe CIeAyeT MOAIEePKHYTh KOp-
PEISIHIO 10 poAy: tante Anna, oncle Jean.

Ha ocHoBe npoBeieHHOTO HAOIOACHUS Ha/Il CIEHU(HUKON peann3alui aHTPOIOHH-
MOB B ()YHKIIMU OOpaIleHHUs MOXKHO CJeNaTh CJICAYIOIIUE BHIBOIBI:

1. MIMeHa coOCTBEHHBIC 00JANAIOT SIPKO BBIPAKCHHOW HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM
CEMAaHTHKOH, YTO MO3BOJISIET OTHECTH MX K Pa3psily OHOMACTHYECKUX PEaTHid.

2. DTUKETHOE YHOTPeOJICHUE AHTPONOHHUMOB B (YHKIMH OOpAICHHS SIBISETCS
MPOSIBJICHUEM <JTMHIBUCTUYECKOW BEKIUBOCTH» FOBOPSAIIMX HA JAHHOM si3bike. Kaxk-
JI0Ol KOHKPETHOW PEYEBOM CUTYallMM COOTBETCTBYET BAPUATHUBHBIN Psii KOHCTPYKLUM,
OTJIMYAIOIIUXCS OTTEHKaMH 3HA4YeHWs, CIEeNU(HUKON perucTpoB oOmieHus. Bridbop
(hopM oOpateHwst COIMaTFHO 00YCIOBIIEH.

3. Haubonee mmpokoit cO4eTaeMOCTHON BO3MOXKHOCTBIO 00JIa/Ial0T MOJIHBIC JINY-
HbIC UMEHA, 3aTeM HIYT (aMUINU, YMECHBIIUTEIbHBIC INYHbIC UMEHA U, HAKOHEII, IPO-
3puIa. Kaxaplii U3 MoakiaccoB UMEH COOCTBEHHBIX COUETAETCSI CO CTPOro Orpeje-
JICHHBIMH TOJKJIaCCaMH HUMEH HApUIATEIbHBIX, C MPUTHKATEIBHBIMUA TPUJIAraTellhb-
HBIMHU M TIPUJIAraTeIbHBIMU.

4. Vmena cobcTBeHHbIE B (DyHKIMHM OOpaleHus 001agaioT OnpeaeieHHBIMA MOp-
¢donornyeckumu (cyddukcel, abOpeBuaIus, peAyIUIMKaIKs) U CHHTAKCUYSCKUMHU TIPH-
3HaKaMH.
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FRENCH ANTHROPONYMS IN THE APPELLATIVE FUNCTION

Galina S. Dorzhieva
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Dorzhi Banzarov’s Buryat State University
6 Ranzhurova St., Ulan-Ude, 670000, Russia

Anthroponyms are the most common group of words serving in the appellative function. An
appeal in a communication act, as a rule, expresses not just appeal to the addressee, but also
the speaker’s attitude. The proper name denotes one particular person or object in each spe-
cific speech situation. The proper names fulfill some functions in the language which are
various at different levels. Thus, their main function at the linguistic level is nominative
while at the speech level they have three functions: communicative, appellative and expres-
sive, and at the onomastic level they distinguish delimitative (distinctively-excretory) and
descriptive functions. Surnames are hereditary and unchangeable unlike personal names
which can be changed according to social conditions and the so-called fashion that domi-
nates the society. The sociality of French surnames is largely determined by their etymolog-
ical and structural characteristics. The nickname is one of the bright means of expressing the
relationship of the person with the communicants and his evaluation by other persons. The
choice of forms of address is socially determined.

Keywords: communicative linguistics; onomastics; speech etiquette; the French language;
address; proper names; anthroponyms; morphological and syntactic structure.
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